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Package Contents

1 CL3800 LCD KVM Console with Standard Rack Mounting Kit
1 USB HDMI KVM Cable

1 Firmware Upgrade Cable

1 Power Cord

2 L Brackets

1 User Instructions

Hardware Review

Front View o

Press the Exit/Light pushbutton for
two seconds to turn the LED light
ON or Off. (Default: On)

Hardware Installation
(® standard Rack Mounting

@ Attach the left and right mounting brackets to the back of the rack, placing
screws in the tabs to secure them in place.

@ Two people insert the CL3800, by sliding its left and right side bars into the
mounting brackets. The brackets hold the weight of the CL3800 while you
place screws in the front tabs to secure the module to the front of the rack.

Note: 1. Allow at least 5.1 cm on each side for proper ventilation, and at least
12.7 cm at the back for the power cord and cable clearance.

2. Download the user manual from our website for detailed instructions on
Optional Rack Mounting (2 L Brackets provided in the Package Contents
are used): www.aten.com

Attach Cables
Attach your KVM cable to the CPU section of the CL3800.

@ Attach the other end of your KVM cable to a computer.
© I you are installing an external console, plug your keyboard, monitor, mouse

(® Montage en rack standard

0 Fixez les supports de montage gauche et droit a I'arriére du rack, en plagant des vis dans
les languettes pour les maintenir en place.
Deux personnes inserent le CL3800 en faisant glisser ses barres latérales gauche et
droite dans les supports de montage. Les supports tiennent le poids du CL3800 pendant
que vous placez les vis dans les languettes avant pour fixer le module a I'avant du rack.
Remarque : 1. Laissez au moins 5,1 cm de chaque c6té pour permettre une ventilation adéquate
et au moins 12,7 cm a l'arriére pour le cordon d'alimentation et les cables.
2. Téléchargez le manuel de I'utilisateur depuis notre site Web pour des instructions
détaillées sur le Montage en rack facultatif (2 supports L fournies dans le contenu
de I'emballage sont utilisées) : www.aten.com

(@ Connecter les cables

Connectez votre cable KVM a la section CPU du CL3800.
Connectez I'autre extrémité de votre cable KVM a un ordinateur.
Si vous installez une console externe, branchez le clavier, le moniteur, la souris et les
haut-parleurs (microphone non pris en charge) dans leurs ports respectifs sur la section
Console du CL3800.
Remarque : Un seul signal vidéo (HDMI, DVI-D ou VGA) peut étre affiché a la fois.

o Connectez le cordon d'alimentation du CL3800 et branchez-le a une source d'alimentation.

Hardwareinstallation
(® standard Rackmontage

o Bringen Sie die linken und rechten Befestigungswinkel an der Rickseite des Racks an
und befestigen Sie sie mit Schrauben in den Laschen.
Zwei Personen setzen den CL3800 ein, indem sie seine linken und rechten
Seitenschienen in die Halterungen schieben. Die Halterungen halten das Gewicht des
CL3800, wahrend Sie Schrauben in die vorderen Laschen stecken, um das Modul an der
Vorderseite des Racks zu befestigen.

Hinweis: 1. Lassen Sie auf jeder Seite mindestens 5,1 cm fur eine gute Beltftung und auf

der Riickseite mindestens 12,7 cm fur das Netzkabel und den Kabelabstand.

2. Laden Sie das Benutzerhandbuch von unserer Webseite herunter, um detaillierte
Anweisungen zur optionalen Rackmontage zu erhalten (es werden 2 L-Halterungen
verwendet, die im Lieferumfang enthalten sind): www.aten.com

Kabel anbringen
Verbinden Sie Ihr KVM-Kabel mit dem CPU-Bereich des CL3800.
SchlieBen Sie das andere Ende des KVM-Kabels an einen Computer an.
Wenn Sie eine externe Konsole installieren, schlieBen Sie Tastatur, Monitor, Maus
und Lautsprecher (Mikrofon nicht unterstiitzt) an die entsprechenden Ports im
Konsolenbereich des CL3800 an.
Hinweis: Es kann immer nur ein Videosignal (HDMI, DVI-D oder VGA) gleichzeitig

angezeigt werden.

Instalacion de hardware
( Montaje en bastidor estandar

0 Fije los soportes de montaje izquierdo y derecho a la parte posterior del bastidor,
colocando los tornillos en las pestafias para asegurarlos en su lugar.
Dos personas deben insertar el CL3800, deslizando sus barras laterales izquierda y
derecha en los soportes de montaje. Los soportes mantendran el peso del CL3800
mientras coloca los tornillos en las pestanas frontales para asegurar el médulo en la
parte frontal del bastidor.
Nota: 1. Deje al menos 5,1cm a cada lado para una ventilacion adecuada y al menos 12,7cm
en la parte posterior para el cordén de alimentacién y la separacién del cable.
2. Descargue el manual del usuario de nuestro sitio web para obtener instrucciones
detalladas sobre el Montaje en rack opcional (se utilizan los dos soportes L
incluidos en el contenido del paquete): www.aten.com

(@ Conecte los cables
Conecte el cable KVM a la seccion CPU del CL3800.
Conecte el otro extremo del cable KVM a un ordenador.
Si estd instalando una consola externa, conecte el teclado, monitor, raton y altavoces
(micréfono no soportado) en sus puertos respectivos en la Seccion de Consola del CL3800.
Nota: Solo se puede mostrar una senal de video (HDMI, DVI-D o VGA) a la vez.
Conecte el cable de alimentacién del CL3800 y enchufelo en una toma de corriente.

Installazione dell'hardware

Montaggio standard su rack
Fissare le staffe di montaggio destra e sinistra sul retro del rack, posizionando le viti nelle
linguette per fissarle in posizione.
Due persone inseriscono la CL3800, facendo scorrere le barre destra a e sinistra nelle
staffe di montaggio. La staffe tengono il peso del CL3800 mentre inserite le viti nelle
linguette anteriore per fissare il modulo sulla parte anteriore del rack.
Nota: 1. Lasciare almeno 5,1 cm su ciascun lato per una corretta ventilazione e almeno
12,7 cm sul retro per il cavo di alimentazione e la distanza libera del cavo.
2. Scaricare il manuale utente dal nostro sito web per le istruzioni dettagliate sul
montaggio rack opzionale (sono utilizzate staffe 2 L fornite nella confezione):
www.aten.com

Collegare il cablaggio

Collegare il cavo KVM alla sezione CPU della CL3800.

Collegare I'altra estremita del cavo KVM a un computer.

Se si sta installando una consolle esterna, inserire la tastiera, il monitor, il mouse gli

altoparlanti (il microfono no & supportato) nelle rispettive porte nella sezione console

della CL3800.

Nota: E possibile visualizzare solo un segnale video (HDMI, DVI-D, o VGA) alla volta.
o Collegare il cavo di alimentazione della CL3800 e inserire la spina in una presa di

alimentazione.
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YcTaHOBKa annapaTHoOro o6ecneyeHus
( MonTax cTanpapTHoro 6noka

o MoacoennHUTe NpaBbiil U NEBbIV KPeNeXHbIe KPOHLITENHBI B 3a[Hel cTeHke Brioka,
3akpenuTe nx GonTamm K yLikam.
Bcraensate CL3800 gomkHbl ABa YenoBeka. [ins aToro Heo6xoaAMMO BCTaBUTb NEBYIO
1 npaByto 6OKOBbIE NMAHKN B KpenexHble KpoHLTerHbl. CL3800 aepxuTcsa Ha
KPOHLUTENHAX, NOKa Bbl 3aKpyunBaeTe 60nTbl B NEpeHUE YLLIKW ANs 3aKpenneHnst
Moaynsi Bnepeau 6noka.
Mpumeyanue. 1. OcTaBbTe MUHUMYM 5,1 CM C KaXKOOW CTOPOHbI ANs HaAnexaLlen BEHTUNSLMN
N MUHUMYM 12,7 CM C 3a[iHE CTOPOHbI Ar1st NOACOeAVHEHUS Kabensi MUTaHns.
2. 3arpysuTe ¢ Haluero BeG-calita pyKoBOACTBO MOMb30BaTeNsi C NoapotHbIMU
VHCTPYKLWMSIMU MO ONLVIOHAITbHON YCTaHOBKE B CTOMKY (MCMOMb3ytoTcs 2
YrroBble Ckobbl, BXOASILLYIE B KOMMIEKT MOCTaBKW): www.aten.com

(@ Noacoeavnenme kabeneit
o MoacoennHute kabenb KVM k cekuum LMY CL3800.
e [pyron ctopoHoi noacoeauHnTe kabenb KVM k komnbloTepy.

Mpu ycTaHoBKe BHELLHEN KOHCOMW MOAKIIOYUTE KIaBuaTypy, MOHUTOP, Mbillb U1
KOMOHKM (MUKPO(OH He NMoAAEPKUBAETCS) B COOTBETCTBYHOLLME NOPThI B CEKLMN
koHconun CL3800.

Standard Rack Mounting -

A\v

HDMI, DVI-D,
Attach Cables or VGA

Note: Only one video signal (HDMI, DVI-D, or VGA) can be displayed at a
time.
O Attach the CL3800's power cord and plug into a power source.
6 Use the grounding wire to connect the CL3800’s grounding terminal to a
suitable grounded object.
@ Turn on the Power Switch of the CL3800.
@ Power on the computer.

® Operation
Opening/Closing the Console

1. Use the Upper Release Bar Handle to pull the LCD Module straight out.

2. Pulling, slide the LCD Module out until it clicks in place.

3. Raise the LCD Module all the way back to expose the LCD screen.

4. Use |the Bottom Handle to pull the Keyboard Module straight out unit it clicks
in place.

5. To independently retract the keyboard into the rack, slide both Keyboard
Module Releases and push the Keyboard Module all the way in.

objet relié a une terre appropriée.
Mettez I'interrupteur d'alimentation du CL3800 sur marche.
Allumez I'ordinateur.

® Fonctionnement

Ouverture/fermeture de la console
1. Utilisez la poignée de la barre de déblocage supérieure pour tirer le module LCD
directement vers |'extérieur.
2. En tirant, faites glisser le module LCD vers I'extérieur jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
3. Soulevez complétement le module LCD pour exposer I'écran LCD.
4. Utilisez la poignée inférieure pour tirer le module de clavier directement hors de I'unité
sur laquelle il s'enclenche.
5. Pour rétracter séparément le clavier dans le rack, faites glisser les deux touches de
déblocage du module de clavier et poussez le module de clavier a fond.
. Faites glisser le clavier jusqu'a ce qu'il soit complétement inséré dans le rack.
. Pour fermer I'écran LCD, abaissez le module LCD pour le mettre a plat et
faire-le glisser vers I'intérieur.

Touches de raccourci
Appuyez sur les touches dans I'ordre - une touche a la fois, d'abord [Ctrl], puis [Alt], puis
[Maj], etc.

~N o

8 SchlieBen Sie das Netzkabel des CL3800 an und schlieBen Sie es an eine Stromquelle an.

Verbinden Sie die Erdungsklemme des CL3800 Uber ein Erdungskabel mit einem
geeigneten geerdeten Objekt.

G Schalten Sie den Netzschalter des CL3800 ein.

0 Schalten Sie den Computer ein.

® Bedienung

Offnen/SchlieBen der Konsole

1. Ziehen Sie das LCD-Modul mit dem oberen Entriegelungsgriff gerade heraus.

. Ziehen Sie das LCD-Modul heraus, bis es einrastet.

. Heben Sie das LCD-Modul bis zum Anschlag an, um den LCD-Bildschirm freizulegen.

. Verwenden Sie den unteren Griff, um das Tastaturmodul gerade herauszuziehen.

. Um die Tastatur unabhangig voneinander in das Rack einzuziehen, schieben Sie die
beiden Tastaturmodul-Ausléser und schieben Sie das Tastaturmodul ganz hinein.

. Schieben Sie die Tastatur ein, bis sie vollstandig in das Rack eingesetzt ist.

. Um den LCD-Bildschirm zu schlieBen, senken Sie das LCD-Modul, bis es flach liegt, und
schieben Sie es wieder ein.

Direkttasten

Driicken Sie die Tasten nacheinander - eine Taste nach der anderen, zuerst [Strg], dann [Alt],
dann [Shift], usw.

U W N
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6 Utilice el cable de conexion a tierra para conectar el terminal de conexion a tierra del CL3800
a un objeto conectado a tierra adecuadamente.
Encienda el interruptor de alimentacion del CL3800.
Encienda el ordenador.

® Funcionamiento

Abrir/cerrar la consola

1. Utilice el asa de la barra de liberacion superior para sacar el médulo LCD directamente.

2. Tirando, deslice el modulo LCD hacia afuera hasta que haga clic en su lugar.

3. Levante el Médulo LCD completamente hacia atras para exponer la pantalla LCD.

4. Use el asa inferior para extraer la unidad del médulo de teclado hacia afuera hasta que
haga clic en su lugar.

. Para retraer el teclado de forma independiente en el bastidor, deslice los dos botones de
liberacion del médulo del teclado y empuje el médulo del teclado hasta el fondo.

. Deslice el teclado hasta que esté completamente insertado en el bastidor.

. Para cerrar la pantalla LCD, baje el médulo LCD hasta que quede plano y vuelva a
deslizarlo hacia adentro.

wul
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Teclas de acceso directo
Presione las teclas en secuencia - una tecla a la vez, primero [Ctrl], luego [Alt], luego [Mayus], etc.

9 Utilizzare il cavo di messa a terra per collegare il terminale di messa a terra dello CL3800
ad un appropriato elemento di messa a terra.

8 Accendere I'interruttore di accensione della CL3800.
Accendere il computer.

® Funzionamento

Apertura/chiusura della Console

1. Utilizzare la maniglia superiore della barra di rilascio per tirare il modulo LCD verso I'esterno.

2. Estrarre il modulo LCD e farlo scorrere verso I'esterno fino a quando non scatta in posizione.

3. Sollevare il modulo LCD fino in fondo per esporre lo schermo LCD.

4. Utilizzare la maniglia inferiore per estrarre direttamente il modulo tastiera che scatta in
posizione.

. Per ritrarre la tastiera in modo indipendente nel rack, far scorrere entrambi i rilasci del
modulo tastiera e spingere il modulo tastiera fino in fondo.

. Far scorrere la tastiera fino a quando non & completamente inserita nel rack.

. Per chiudere lo schermo LCD, abbassare il modulo LCD fino a quando non si trova in
posizione piatta e farlo scorrere indietro e rientrare.

ul
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Tasti di scelta rapida
Premere i tasti in sequenza — un tasto alla volta, prima [Ctrl], quindi [Alt], quindi [Maiusc], ecc.

MpuMeyaHue. B ogHO Bpemsi MOXET 0TOGpaxaTbCsi TONbKO OAMH BUAEO CUrHan
(HDMI, DVI-D unun VGA).

8 MopcoepmHuTte k CL3800 ceTeBo LLHYpP 1 3aTeM MOAKMIOUUTE €ro K CETEBOW PO3eTKe.
MopkniounTe 3a3eMnAOLWMIA pa3beM KOMMYyTaTopa K NoAxXoasLlemMy 3a3eMneHHOMY
06BEKTY 3a3eMISOLLMM NPOBOAOM.

8 BkntounTe cunoson Beikntodatens CL3800.

BkntounTte koMnbroTep.

® 3kcnnyaTtauus

OTKpbITHE/3aKpbITUE KOHCOMNU

. BbitaHnTe mogynb XKK[, NOTsiHYB 3a BEPXHIOK PyyKy C (OUKCATOPOM.

. BeitaHuTte mogynb XKKI o wenyka dukcauum.

. MonHocTblo nogHnMUTE ¥ oTkMHBTE MoAynb XK Hadaa Ana oTkpbiTus XKK-akpaHa.

. BbITAHWUTE MoAynb knaBnaTypbl 3a HUKHIOK PYYKy AO Lenyka dukcaumm.

. Ans He3aBucuMoro ybrpaHus Mogyns KnaBuaTtypbl B CTOWKY, CABUHBTE 06a
durkcaTopa Moayns KnasmaTypbl U BABUHBLTE MOAYIb KNaBUaTypbl B CTOMKY.

. BaBuHbTE KNaBmaTypy B CTOVKY MOMHOCTbLIO.

. Ans 3akpbiTna XK-akpaHa onyctute moaynb XKK[ B ropn3oHTanbHoe nonoxeHue v
BABUWHLTE €ro ob6paTHo.

Fopﬂlme KnaBuiun
Haxwvmarite KHOMKM B yka3aHHOM Nopsiake — Mof, O4HOW kHormke, cHavana [Ctrl], 3atem
[Alt], 3aTem [Shift] n T.4.

~ o AR WN =

CL3800 (Rear)

Support and Documentation Notice \
All information, documentation, firmware, software utilities,
and specifications contained in this package are subject to
change without prior notification by the manufacturer.

To reduce the environmental impact of our products, ATEN
documentation and software can be found online at
http://www.aten.com/download/

Technical Support
www.aten.com/support

Scan for
more information
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EMC Information

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE
STATEMENT:

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential area

is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment.

Warning: Operation of this equipment in a residential environment
could cause radio interference.

Suggestion: Shielded twisted pair (STP) cables must be used with the
unit to ensure compliance with FCC & CE standards.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:(1) this device mat not cause harmful
interference, and(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Important. Before proceeding, download the Installation and
Operation Manual by visiting the website, www.aten.com and
navigating to the product page. The manual includes important
warnings, loading specifications and grounding instructions.

Achtung: Der Gebrauch dieses Geréts in Wohnumgebung kann
Funkstérungen verursachen.
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Hotkeys
Press the keys in sequence — one key at a time, first [Ctrl], then [Alt], then [Shift], etc.

Combination Action

[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] To select normal mode (PC, etc.).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter]  |To select Mac.

[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter] To select SUN.

Activates the Firmware Upgrade Mode.

Note: This Hotkey sequence only works when the
Firmware Upgrade Recovery Switch is in the
normal position.

[Ctrl] [Alt] [Shift]
[ul [p] ] [r] [a] [d] [e] [Enter]

Enable Local (LED-backlit LCD) console; disable

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [Enter] Remote (external) console.

Enable Remote (external) console; disable Local

[Ctrl] [Alt] [Shift] [R] [Enter] (LED-backlit LCD) console.

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] or

[Ctrl] [Al] [Shift] [R] [L] [Enter] Enable both consoles (default).

Configures the front USB Port to mouse mode
(Mouse functionality is immediately enabled upon
switching to USB mouse mode).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [M] [Enter]

[Ctrl] [Alt] [Maj] [P] [C] [Entrée] Pour sélectionner le mode normal (PC, etc.).

[Ctrl] [Alt] [Maj] [M] [A] [C] [Entrée]  |Pour sélectionner Mac

[Ctrl] [Alt] [Maj] [S] [U] [N] [Entrée] Pour sélectionner SUN

Active le mode de mise a niveau du

microprogramme.

Remarque : Cette séquence de raccourcis clavier ne
fonctionne que lorsque le commutateur
de récupération de mise a niveau du
microprogramme est en position normale.

[Ctrl] [Alt] [Maj]
[ul [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Entrée]

Activer la console locale (LCD rétro-éclairé par

[Ctrl] [Alt] [Maj] [L] [Entrée] LED) ; Désactiver la console distante (externe).

Activer la console distante (externe) Désactiver la

[Ctrl] [Alt] [Maj] [R] [Entrée] console locale (LCD rétro-éclairé par LED).

[Ctrl] [Alt] [Maj] [L] [R] [Entrée] ou

[Ctrl] [Alt] [Maj] [R] [L] [Entrée] Activer les deux consoles (par défaut).

Configure le port USB avant en mode souris (La
fonctionnalité de la souris est immédiatement
activée lors du passage en mode souris USB).

[Ctrl] [Alt] [Maj] [U] [M] [Entrée]

Configure le port USB avant en mode périphérique

[Ctrl] [Alt] [Maj] [U] [P] [Entrée] USB.

www.aten.com

Kombination Aktion

[Strg] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] Zur Auswahl des Normalmodus (PC, usw.).

[Strg] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter] Zur Auswahl eines Mac

[Strg] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter] Zur Auswahl eines SUN

Aktiviert den Firmware Upgrade Modus.

Hinweis: Diese Direkttasten-Sequenz funktioniert nur,
wenn sich der Schalter fur die Firmware-
Aktualisierungswiederherstellung in der
Normalposition befindet.

[Strg] [Alt] [Shift]
[u] [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Enter]

Lokale (LED-hintergrundbeleuchtete LCD) Konsole

[Strg] [AI] [Shift] [L] [Enter] aktivieren; Remote (externe) Konsole deaktivieren.

Remote (externe) Konsole aktivieren Lokale (LED-

[strg] [Alt] [Shift] [R] [Enter] hintergrundbeleuchtete LCD) Konsole deaktivieren.

[Strg] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] oder

[strg] [Alt] [Shift] [R] [L] [Enter] Beide Konsolen aktivieren (Standard).

Konfiguriert den frontseitigen USB-Port fir den
Mausmodus (Die Mausfunktionalitat wird sofort nach
dem Umschalten in den USB-Mausmodus aktiviert).

[Strg] [Alt] [Shift] [U] [M] [Enter]

[strg] [Alt] [Shift] [U] [P] [Enter] Konfiguriert den frontseitigen USB-Anschluss fir den

USB-Peripheriemodus.

www.aten.com

Combinacion Accion

[Ctrl] [Alt] [Mayus] [P] [C] [Entrar] Para seleccionar el modo normal (PC, etc.).

[Ctrl] [Al] [Mayus] [M] [A] [C] [Entrar]  |Para seleccionar Mac

[Ctrl] [Al] [Mayus] [S] [U] [N] [Entrar] Para seleccionar SUN

Activa el modo actualizacion del firmware.

Nota: Esta secuencia de teclas rapidas sélo funciona
cuando el interruptor de recuperacion de
actualizacion de firmware esta en la posicion
normal.

[Ctrl] [Alt] [Mayus]
[u] [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Entrar]

Habilitar la consola local (LCD retroiluminada por LED);

[Ctrl] [Alt] [Mays] [L] [Entrar] Deshabilitar la consola remota (externa).

Habilitar la consola remota (externa) Deshabilitar la

[Ctrl] [Alt] [Mayus] [R] [Entrar] consola local (LCD retroiluminada por LED).

[Ctrl] [Alt] [Mayus] [L] [R] [Entrar] o

[Ctrl] [Alt] [Mayus] [R] [L] [Entrar] Habilitar ambas consolas (predeterminado).

Configura el puerto USB frontal al modo ratén (la
funcionalidad del ratdn se habilita inmediatamente al
cambiar al modo raton USB).

[Ctrl] [Alt] [Mayus] [U] [M] [Entrar]

(Ctrl] [Al] [Mayas] [U] [P] [Entrar] Configura el puerto USB frontal al modo periférico

USB.
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Combinazione Azione

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [P] [C] [Invio] Per selezionare la modalita normale (PC, ecc.).

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [M] [A] [C] [Invio] Per selezionare Mac

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [S] [U] [N] [Invio] Per selezionare SUN

Attiva la modalita di aggiornamento firmware.

Nota: This Hotkey sequence only works when the
Firmware Upgrade Recovery Switch is in the
normal position.

[Ctrl] [Alt] [Maiusc]
[ul [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Invio]

Attiva locale (LED LCD retroilluminato) console;

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [L] [invio] Disattiva console remota (esterna).

Abilitare la console remota (esterna) Disabilita la

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [R] [Invio] console locale (LED LCD retroilluminato).

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [L] [R] [Invio] oppure

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [R] [L] [Invio] Attiva entrambe le console (predefinito).

Configura la porta USB anteriore in modalita mouse
(la funzionalita mouse viene immediatamente attivata
appena si attiva la modalita mouse).

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [U] [M] [Invio]

Configura la porta USB anteriore in modalita USB

[Ctrl] [Alt] [Maiusc] [U] [P] [Invio] periferica.
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KomGuHauumu Dencteusa
[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] Bbi6op cTaHgapTHoro pexuma (MK u 1.4.).
[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter]  |Bribop Mac
[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter]  |Bbibop SUN

AKTMBaLMS pexuma 0GHOBINEHWS NPOLLUMBKU.

MpumeyaHue. 3Ta nocrenoBaTenbHOCTb FOPSYNX
KnaBuLL paboTaeT TOMbKO Mpy yCroBum
HOPMaribHOTO MOMOXEHUS 3aLLUTHOTO
nepekroyartensi OGHOBNEHMWS MPOLLIMBKU.

[Ctrl] [Alt] [Shift]
[u] [p] [9][r] [a] [d] [e] [Enter]

BkntoyeHne nokanbHoin koHconu (KK ¢ 3agHen
CBETOAMOAHON NOACBETKON); OTKIOYEHWE YAaneHHoN
KOHCONW (BHELLUHEeE).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [Enter]

BknitoueHune yaaneHHomn koHconu (BHeLHee);
oTkntovenuHe nokanbHoi koHconu (KK ¢ 3agHei
CBETOANOAHOW NOACTBETKOM)

[Ctrl] [Al] [Shift] [R] [Enter]

[Ctrl] [AI] [Shift] [L] [R] [Enter] nrm

[Ctrl] [Al] [Shiff] [R] [L] [Enter] BknitoyeHne o6omx koHconel (Mo ymMmon4aHmio).

Hacrtpoliika nepeaHero nopta USB Ha pexum ¢
MCNOIb30BaHEM MbILLIW (MbILLKA BKIOYAETCS cpasy
e nocrne nepekmnioYeHns BbIKIIOYaTeNs B peXum
paboTbl ¢ ncnonb3oBaHnem Mol USB).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [M] [Enter]

[Ctrl] [Al] [Shiff] [U] [P] [Enter] Hactpoiika nepegHero nopta USB Ha pexum c

ucnonb3oBaHneM nepudepuinHoro ycrponcresa USB.




Oeopenkoa USB HDMI DVI VGA Full HD koHconb 3 PK-gucnneem CL3800 www.aten.com

@ Ornsp obnagHaHHA
Burnap cnepeay

o BepxHs pykosaTka 3 cikcaTopom
e Mopgynb PK-gucnnes

e 3acobu kepyBaHHs1 PK-gucnneem

0 Csitnogioau ikcatopis

@ lMeTni nigBillyBaHHA Ha CTiKy

m CBiTrnoaioa XvBneHHsa

0 KHonka yBiMkHeHHs / BUMKHeHHs1 PK-gucnnes @ Mopt USB

9 I'IepeMMKaq OHOBJIEHHA B6y,E|OBaHOF0

nporpamHoro 3abesneyvyeHHst

G [MopT oHOBNEHHs BﬁyﬂOBaHOI’O nporpamHoro

3abe3neveHHs
0 Mepemmkay ckuaaHHsA
6 ®dikcaTopn Moayna Knasiatypu

Burnap 33agy

o [HI340 XMNBNEHHA

Q Mepemukay Xu1BNeHHs

e CeKList 30BHiLLHBbOT KOHCONi
0 Cexkuis noptisa KVM go LM
6 PoseTka 3azeMneHHs

Consola LCD Full HD USB HDMI DVI VGA de carril duplo CL3800 www.aten.com

@ Revisao do Hardware

Vista frontal

0 Manipulo superior com barra de libertacdo

@ Modulo LCD
© Controlos LCD
0 Bot&o Ligar/Desligar LCD

9 Interruptor de Actualizacdo de Firmware

G Porta de Actualizacéo de Firmware
a Botao de reinicializacao
e Botdes do médulo do teclado

Vista posterior

o Tomada de energia

@ interruptor de energia

9 Seccao da consola externa

o Seccdo da porta KVM para CPU
e Terminal de ligacao a terra

@ Taunapn

@ HwxHA pykosiTka
@ Mopynb knasiatypu

@ IHankaTop cBiTnoAiogHOro

niaceivyBaHHA

o Bloquear LEDs

@ Separadores de montagem em

bastidor
m LED de energia
@ Porta USB
@® Touchpad
@ Manipulo inferior
@ Médulo do teclado
@ Luz de iluminagao LED

CL3800 Cift Ray USB HDMI DVI VGA Tam HD LCD Konsolu

@ Donanim incelemesi

Onden Goriiniim

@ Birakma Gubugu Bulunan Ust Tutamak

@ LCD Modiilii

9 LCD Kontrolleri

0 LCD A¢ma / Kapatma Diigmesi
9 Bellenim YUkseltme Anahtari

Q Bellenim Yikseltme Baglanti Noktasi

0 Sifirlama Anahtari
0 Klavye Moduli Cikarma Dugmeleri

Arkadan Goriiniim
@ Gug Soketi

e Glg Anahtar

9 Harici Konsol Bolimu

© Kilit LED'leri

@ Raf Montaj Cikintilari
® Giig LED:

@ USB Baglanti Noktasi
@ Dokunmatik Yiizey
@ Alt Tutamak

@ Kiavye Modiili

@ LED Aydinlatma Isigi

0 CPU Icin KVM Baglanti Noktasi Bolimii

e Topraklama Terminali

Dwuszynowa konsola LCD USB HDMI DVI VGA Full HD CL3800

O Przeglad sprzetu
Widok z przodu

o Uchwyt gérny z drazkiem zwalniajgcym

@ Modut LCD
© Kontrolki LCD
O Przycisk w/wyt. LCD

9 Przetacznik aktualizacji oprogramowania

sprzetowego

© Diody LED blokady

@ Otwory montazowe w stelazu

@ Dioda LED zasilania
@ Port UusB

@® Tabliczka dotykowa
@ Uchwyt dolny

6 Port aktualizacji oprogramowania sprzetowego @ Modut klawiatury

0 Przetgcznik resetowania
e Zwalnianie modutu klawiatury

Widok z tytu

o Gniazdo zasilania

6 Przetacznik zasilania

e Zewnetrzna sekcja konsoli
O sekcja portu KVM dla CPU
6 Zacisk uziemiajacy

@ Podswietlenie LED

|HCTa]'IﬂL|IFI anapaTtHoro 3abe3nevyeHHA
@ MiaBilwyBaHHA Ha cTaHAAPTHY CTiNKY
o MpwKpiniTe NiBWIA Ta NPaBUIn MOHTaXHWI KPOHLLTENHM [0 3a4HBOro BOKY CTiliku,
BCTaHOBWBLUM IBUHTUW y NeThi, Wob 3adikcyBaTh ix Ha Micui.
YaBox 3 nomiyHukom BctaBTe CL3800, BCTaBMBLUM NiBY Ta NpaBy NepecyBHi penku
Y MOHTaXHi KpoHLWTenHN. KpoHwTenHn 6yayTe nigTpumysaTn Bary CL3800, noku
BV BCTaHOBIOBATMMETE MBUHTM Y NepeaHi Netni, Wob npukpinuT Moaynb A0
nepeaHbLoro 60Ky CTinKu.
Mpumitka: 1. 3anuwTe WoHarimMeHLLe No 5,1 cM 3 KOXXHOro GOKy Anst HaneXHOI BEHTUNALT,
Ta WoHalMeHLLe 12,7 cM 3 3aaHbOro 6oKy ANns LUHYpa XWBMEHHs Ta kaberto.
2. 3aBaHTakTe NOCIOHMK KOPUCTYBa4a 3 HaLLIOro BeG-CcanTy Ans OTpUMaHHS
[OOKINaAHWX IHCTPYKLIN LLOAO0 AOAATKOBOTO KPIMeHHs CTiliku (BUKOPUCTOBYHOTLCS
KPOHLUTENHM 2 L, siKi nocTa4aroTbes B KOMNNEKTi): www.aten.com
G MigknioyeHHA kKabeniB

MigkntodiTe kabenb KVM go cexuii LM CL3800.

MigkntodiTb iHWKIA KiHeub kabento KVM go komm’'ioTepa.

B pasi BcTaHOBMEHHS 30BHILLHBOI KOHCOII MIAKIIOMITL KNaBiaTypy, MOHITOP, MULLY Ta AUHaMIKV

(MIKPOChOH He MIATPUMYETLCS) A0 BiANOBIAHMX NOPTIB Ha cekuii koHcorni CL3800.

Mpumitka: OgHoYacHoO Moxe BigobpaxaTucs Tinbku oauH BigeocurHan (HDMI,
DVI-D a6bo VGA).

0 MigkntodiTe WHYp *uBneHHs CL3800 Ta BcTaBTe MOr0 y [KEPEeno XUBMEHHS.

Instalacao do hardware
( Montagem em bastidor padrao

o Colocar os suportes de montagem esquerdo e direito na parte de tras do bastidor,
colocando os parafusos nos separadores para os segurar no sitio.

o Duas pessoas inserem o CL3800, deslizando-o para as barras laterais esquerda e direita
nos suportes de montagem. Os suportes aguentam o peso do CL3800 enquanto
coloca os parafusos nos separadores frontais para segurar o modulo na parte frontal do
bastidor.

Nota: 1. Permita cerca de 5,1 cm em cada lado para ventilacdo apropriada, e, pelo menos,

12,7c¢m na parte de tras para o cabo de alimentacéo.

2. Transfira o manual do utilizador do nosso site para instrucoes detalhadas
relativamente a Montagem em Rack Opcional (s&o usadas 2 Bracadeiras L
fornecidas no Contetido da Embalagem): www.aten.com

@ Ligar cabos
Ligue o cabo KVM a seccao CPU do CL3800.
Ligue a outra extremidade do cabo KVM a um computador.
Se estéa a instalar uma consola externa, ligue o teclado, monitor, rato e colunas (microfone
néo suportado) nas portas respectivas na seccao de consola do CL3800.
Nota: So pode ser apresentado um sinal de video (HDMI, DVI-D, ou VGA) de cada vez.

Donanim Kurulumu
( standart Raf Montaji

o Sol ve sag montaj braketlerini rayin arka tarafina takin ve yerlerine sabitlemek igin
¢ikintilara vida takin.

o iki kisi, sol ve sag yan gubuklarini montaj braketlerinin igine dogru kaydirarak
CL3800'U yerlestirir. Modill rayin 6n tarafina sabitlemek icin 6n gikintilara vida
takilirken CL3800'Gin agirhigini braketler tasir.

Not: 1. Yeterli havalandirma igin yanlarda en az 5,1 cm ve gii¢ kordonu ile kablo acikligi

icin arkada en az 12,7 cm bosluk birakin.
2. Istege Bagl Raf Montaji hakkinda ayrintili talimatlar igin web sitemizden kullanim
kilavuzunu indirin (Paket igeriginde verilen 2 L Kollar kullanilir): www.aten.com

@ Kablolari Takma

KVM kablonuzu CL3800'in CPU bdélimine takin.

KVM kablonuzun diger ucunu bir bilgisayara takin.

Bir harici konsol kurulumu yapiyorsaniz, klavyenizi, farenizi ve hoparlérlerinizi

(mikrofon desteklenmez) CL3800'lin Konsol Bélimundeki ilgili baglanti noktalarina

takin.

Not: Ayni anda sadece bir video sinyali (HDMI, DVI-D veya VGA) goruntilenebilir.
o CL3800'Un gli¢ kordonunu bir duvar prizine takin.

Instalacja sprzetu
@ Standardowy montaz na stelazu

0 Przymocowac lewe i prawe zaciski montazowe do tylnej czesci stelaza umieszczajac
$ruby w odpowiednich otworach w celu zabezpieczenia zaciskéw w odpowiednim
potozeniu.

Dwie osoby powinny wtozy¢ jednostke CL3800 do zaciskéw montazowych
przesuwaijac jej lewe i prawe drgzki boczne. Zaciski podtrzymujg ciezar jednostki
CL3800 podczas umieszczania $rub w otworach przednich w celu zabezpieczenia
modutu na stelazu.

Uwaga: 1. Pozostawi¢ przynajmniej 5,1 cm wolnej przestrzeni z boku dla prawidtowej

wentylacji i przynajmniej 12,7 cm z tytu dla przewodu zasilajgcego.

2. Pobierz podrecznik uzytkownika z naszej witryny internetowej, aby uzyskaé
szczegotowe instrukcje dotyczgce opcjonalnego montazu w szafie (uzywane
sg 2 wsporniki L dostarczone w pakiecie): www.aten.com

Podtaczanie przewodow

Podtgczy¢ przewod KVM do sekcji CPU na jednostce CL3800.

Podtgczy¢ drugi koniec przewodu KVM do komputera.

W przypadku instalacji konsoli zewnetrznej podtgczy¢ klawiature, monitor, mysz i

gtosniki (mikrofon nie jest obstugiwany) do odpowiednich portéw konsoli CL3800.

Uwaga: Tylko jeden sygnat wideo (HDMI, DVI-D lub VGA) moze by¢ wyswietlany za
jednym razem.
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e LLIHypom 3a3emrieHHst NiOKMIoHITb Knemy 3a3eMreHHs Ha nepemukadi 40 NpuaaTtHoro
3a3eMI1eHOro NpeameTy.

g YBIMKHITb nepemukay xvenernHs CL3800.
YBIMKHITb KOMMT'tOTEp.

® Po6ora

BigkpvBaHHA/3aKpMBaHHA KOHcoNi

1. CkopucTaiTecsi BEpXHbOKO PYKOSITKOKO 3 hikcaTopom, Lwo6 BUTArHYTY Mogynb PK-gucnnes
NPSIMO Ha30BHi.

2. MoTarHyBww, nepemiwlynte mogynb PK-gucnnes HasoBHi, 4OKM BiH He 3adikcyeTbest
Ha Micu,i.

3. MigHimiTe Mopynb PK-gucnnest noBHicTio Ha3agd, Wwob Bigkputn ekpaH PK-gucnnes.

4. CKopuCTanTeCs HWKHBOIO PYKOATKOIO, LWOG NOTArHYTM MoAyIb KnasiaTypu Npsimo
Ha30BHi, AOKM BiH He 3adiKCyeTbCa Ha MicLi.

5. LLlo6 noBepHyTU TinbKv KNaBiaTypy Ha Micue y CTilui, nocyHbTe obuaea dikcatopa
KnaBiaTypu Ta NOBHICTIO BCTaBTE MOAYMb KnasiaTypy BCepeaunHy.

6. MepemiwyinTe knasiaTypy, AOKM ii He Byde NOBHICTIO BCTaBMEHO Y CTilKY.

7. Wo6 3akpuTn ekpaH PK-gucnnes, onyctite Mmogyne PK-gucnnes, wob BiH fnir noBHICTIO
rOPU3OHTanbHO, Ta NOCYHLTE MOTO Ha3az BCepeauHy.

Knagiwi weunpkoro goctyny
HaTtuckaiite knaBiLwi nocnigoBHO — No ofHin knasilwi, cnoyatky [Ctrl], notim [Alt], noTim
[Shift], Towo.

8 Ligue o cabo de alimentagdo do CL3800 a uma fonte de alimentagéo.

Utilize um cabo de ligagao a terra para ligar o terminal de ligagao a terra do CL3800 a
um objeto corretamente ligado a terra.
Ligue o botao Power do CL3800.
Ligue o computador.

® Funcionamento

Abrir/Fechar a consola

. Utilize o manipulo superior da barra de libertagdo para puxar o médulo LCD para fora.

. Puxando, deslize o médulo LCD para fora até que faca um clique.

. Levante o médulo LCD completamente para expor o ecra LCD.

. Utilize o manipulo inferior para puxar o modulo teclado para fora até que faca um clique.

. Para retrair independentemente o teclado no rack. deslize os botdes do médulo do
teclado e empurre o modulo teclado para dentro.

. Deslize o teclado até que esteja completamente inserido no rack.

. Para fechar o ecra LCD, baixe o médulo LCD até que fique plano e deslize novamente
para dentro.

ubh wN =

~N O

Teclas

Prima as teclas em sequéncia — uma tecla de cada vez, primeiro [Ctrl], depois [Alt], depois
[Shift], etc.

o Uzaticinin topraklama terminali uygun sekilde topraklanmis bir nesneye baglamak
icin topraklama kablosunu kullanin.
CL3800'Un Gli¢ Anahtarini agin.
Bilgisayarin glictini acin.

® Calistirma

Konsolu Agma/Kapatma

1. LCD Modiiliinii diiz olarak disari gekmek igin Ust Birakma Cubugu Tutamagini kullanin.

2. LCD Modulund, bir tik sesiyle yerine oturuncaya kadar disari dogru gekin.

3. LCD ekrani gérmek icin LCD Moduluni geriye dogru sonuna kadar yukari kaldirin.

4. Klavye Modilinin Alt Tutamagini kullanarak bir tik sesiyle yerine oturuncaya kadar
digari dogru gekin.

5. Klavyeyi bagimsiz olarak rafin igine geri gekmek igin, Klavye Moduli Cikarma

6. Tamamen rayin igine girinceye kadar klavyeyi kaydirin.

7. LCD ekrani kapatmak igin, diiz yatay hale gelinceye kadar LCD Modullini indirin ve
kaydirarak geri yerlestirin.

Kisayol Tuslan

Tuslara sirayla basin — her defasinda bir tusa, énce [Ctrl], sonra [Alt], sonra [UstKarakter] vb.

8 Podtgczy¢ przewdd zasilajacy jednostki CL3800 do zrédta zasilania.

Mozna uzy¢ przewodu uziemiajgcego, aby podtaczy¢ zacisk uziemiajacy ekstendera
do odpowiedniego uziemionego obiektu.
Wigczy¢ przetacznik zasilania jednostki CL3800.
Wigczy¢ komputer.

® Obstuga

Otwieranie/zamykanie konsoli

1. Uzywajg uchwytu gérnego z drgzkiem zwalniajgcym wyja¢ modut LCD na zewnatrz.

2. Przesuwa¢ modut LCD na zewnatrz do momentu, gdy zablokuje sie w odpowiednim potozeniu.

3. Podnie$¢ modut LCD do tytu, aby otworzy¢ ekran LCD.

4. Przy uzyciu uchwytu dolnego wyjaé modut klawiatury na zewnatrz przesuwajgc modut
do momentu, gdy zablokuje sie w odpowiednim potozeniu.

5. Aby niezaleznie wtozy¢ klawiature do stelaza nalezy przesuwa¢ mechanizmy
zwalniajgce modutu klawiatury i wiozy¢ modut klawiatury do wnetrza stelaza.

6. Przesuwac klawiature w taki sposob, aby zostata w catosci wiozona do stelaza.

7. Aby zamkng¢ ekran LCD nalezy obniza¢ modut LCD do momentu, gdy znajdzie sie w
pozycji ptaskiej i wsung¢ go do $rodka.

Klawisze skrétu

Naciska klawisze w kolejnosci — jeden klawisz za jednym razem, najpierw [Ctrl],
nastepnie [Alt], nastepnie [Shift], etc.
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KomGiHauis Ris

[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] LLlo6 BuGpatn HopmanbHuii pexxum (MK, Towwo).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter] [Lo6 BuGpat Mac

[Ctrl] [Al] [Shift] [S] [U] [N] [Enter] |LLio6 eubpaTvt SUN

AKTUBaLisi peXXunMy OHOBIEHHS BOYJ0BaHOrO NpOrpamMHoro

3abesneyeHHs.

MpumiTtka: Lia nocnigoBHICTb KNaBiLl LWBUAKOrO AOCTYNy
npawoe TinbKu Todi, KOnu nepemmkay
BiJHOBINEHHS OHOBINEHHs BOygoBaHOro
nporpamHoro 3abesneyeHHst 3HaXoANTLCS Y
HOpManbHOMY MOMOXEHHI.

[Ctrl] [Alt] [Shift]
[ul [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Enter]

YBiIMKHYTU nokanbHy koHconb (PK-gucnnei 3i
CBITNOAIOAHUM NiACBIYYBaHHSAM), BAMKHYTU BiadaneHy
(30BHILLHI0) KOHCOMb.

[Ctrl] [Al] [Shift] [L] [Enter]

YBiMKHYTV BigZaneHy (30BHILLHIO) KOHCOIb, BUMKHYTW
nokanbHy koHconb (PK-gucnneii 3i caitnogiogHum
NiACBiYYBaHHAM).

[Ctrl] [Al] [Shift] [R] [Enter]

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] a6o

[Ctrl] [Al] [Shift] [R] [L] [Enter] YBiMKHYTV 061ABI KOHCONI (3@ YMOBYAHHSIM).

Mepekntountn nepegHin nopt USB B pexxum muwi (dyHKLisA
MWL BMUKAETLCS HEramHo Nicns NepekntioYeHHs B pexum
USB-muwui).

[Ctrl] [Al] [Shift] [U] [M] [Enter]

Mepekniounty NnepeaHin nopt USB B pexum

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [P] [Enter] nepudepinHoro npuctpoto USB.

Combinacao Accao

[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] Para seleccionar o modo normal (PC, etc.).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter] |Para seleccionar Mac

[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter] Para seleccionar SUN

Activa o modo de actualizacdo de firmware.

Nota: Esta sequéncia de tecla de atalho
funciona apenas quando o Interruptor de
Recuperacdo de Actualizacdo de Firmware
esta na posicao normal.

[Ctrl] [AIt] [Shift]
[u] [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Enter]

Activa a consola local (LCD iluminagéo LED);

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [Enter] Desactiva a consola remota (externa).

Activa a consola remota (externa); Desactiva a

[Ctri] [Alt] [Shift] [R] [Enter] consola local (LCD iluminacao LED).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] ou

[Ctrl] [Alf] [Shift] [R] [L] [Enter] Activa as duas consolas (pré-definido).

Configura a porta USB frontal para o modo rato (a
funcionalidade do rato é imediatamente activada
depois de alterar para o modo rato USB).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [M] [Enter]

Configura a porta USB frontal para o modo

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [P] [Enter] periférico USB.
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Birlesim Eylem

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [P] [C] [Enter] Normal modu (PC vb.) se¢mek igin.

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [M] [A] [C] [Enter] |Mac'i segmek icin

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [S] [U] [N] [Enter] |SUN'I segmek igin

Bellenim YUkseltme Modunu etkinlestirir.

Not: Bu Kisayol sadece Bellenim Yiikseltme
Kurtarma Anahtari normal konumda
oldugunda caligir.

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter]
[u][p] [] [r] [a] [d] [e] [Enter]

Yerel (LED arka aydinlatmali LCD) konsolu

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [L] [Enter] etkinlestir; Uzak (harici) konsolu devre disi birak.

Uzak (harici) konsolu etkinlestir; Yerel (LED arka

[Ctrl] [Al] [UstKarakter] [R] [Enter] aydinlatmali LCD) konsolu devre disi birak.

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [L] [R] [Enter] veya

[Ctrl] [Alf] [UstKarakter] [R] [L] [Enter] Her iki konsolu da etkinlestir (varsayilan).

USB Baglanti Noktasini fare modu igin
yapilandirir (USB fare moduna gegildiginde fare
islevleri aninda etkinlesir).

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [U] [M] [Enter]

On USB Baglanti Noktasini USB gevre aygiti

[Ctrl] [Alt] [UstKarakter] [U] [P] [Enter] modu igin yapilandirir.
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Kombinacja Czynnosé
[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] Aby wybra¢ normalny tryb (PC, etc.).
[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter] Aby wybra¢ Mac
[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter] Aby wybra¢ SUN
Uruchamia tryb aktualizacji oprogramowania
sprzetowego.

Uwaga: Odpowiednie sekwencje naciskania
klawiszy skrotow beda dziata tylko
wtedy, gdy przetgcznik aktualizaciji
oprogramowania sprzetowego bedzie
znajdowat sie w normalnej pozyciji.

[Ctrl] [Alt] [Shift]
[ul [p] [g] [r] [a] [d] [e] [Enter]

Wigcza konsole lokalng (podswietlenie LED dla

[Ctrl] [AI] [Shift] [L] [Enter] LCD); wytgcza konsolg zdalng (zewnetrzng).

Wigcza konsole zdalng (zewnetrzng); wytgcza

[Ctrl] [Alt] [Shift] [R] [Enter] konsole lokalng (podéwietlenie LED dia LCD).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] lub

[Ctrl] [Alf] [Shift] [R] [L] [Enter] Wigcza obie konsole (ustawienie domysine).

Konfiguruje port USB dla obstugi myszy
(funkcjonalno$¢ myszy jest natychmiast wigczana po
przetgczeniu sie do trybu obstugi myszy USB).

[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [M] [Enter]

Konfiguruje przedni port USB dla trybu obstugi

[Ctrl] [Alf] [Shiff] [U] [P] [Enter] peryferyjnych urzadzen USB.
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Ry hF— ryvay

[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] [BEE— RICREL I (PCH)o

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] .
[Enter] Maclc REL XY,

[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N]

e SUNIZREL &7

T7—LI 77y I L—RE—REEHICLED,

EFE CORY MF—lE Tr—Lv TV
JL—RY AU =21y Fh "Normal,
DIBICH DRICDHAENTT,

[Ctrl] [Al] [Shift]
[u] [p] [9] [r] [a] [d] [e] [Enter]

O—AJ(LED/Ny 7 54 RLCD)a VY —ILZBHM

(Ctri] [AR] [Shift] [L] [Enter]  |\o | "o e qyy — L e i LE S,

thrRIAVY—)IzBRIC L. O—HJL(LEDN

(Ctrl] [Att) [Shift] [R] [Enter]  |.)% 5 ¢ K [cDyay v — L& i UE 9,

[Ctrll [AW] [Shift] (L] [R] [Enter] S R—
& cld (Crl) (A] [Shift] [R] [1] [FZ20 1 Y~V EBRiE L& T

[Enter]
Enter] EABEB AN ET) o

[
[Ctrl] [Alt] [Shift] [U] [P] 70y hDUSBR— K EZUSBT /N1 R E—RNITH
[Enter] EULE,
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T,

Al
[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter]  [2EF 2E(PC ) M

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C]
[Enter]

[Ctrl] [Alt] [Shift] [S] [U] [N] [Enter][SUNS ME4 S| C}.

ol 420l Z=E 293t giulct.

&E: o 37|= HAlo fasolE 5
2R 7F Lk Q[0 AS wt
AHSELUCL

[Ctrl] [Alt] [Shift]
[u] [p] [g] [] [a] [d] [e] [Enter]

x —x3 EPSSVrE
[Ctrl] [Al] [Shift] [L] [Enter] ZZ(LED-ZJ LCD) 2% B3k

[Ctrl] [Alt] [Shift] [R] [Enter]

(

A7 (9%) 2& HIBYSL
(
)

2 (2F) 2& 243 2H(LED-Z=F
3

[Ctrl] [Alt] [Shift] [L] [R] [Enter] or

[Ctrl] [Al] [shift] [R] [ [Enter] | T == =T E&&h DIED
M6 USB EEB 0/94 GC= A3 (094
[Ctrl] [Al] [Shift] [U] [M] [Enter]  [7]52 USB 0122 2E2 Hatstol 54
A ItS).
[Cti] [AIt] [Shift] (U] [P] [Enter] _|®® USB £E= USB 9 77| 2C& 84
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[Ctrl] [Alt] [Shift] [P] [C] [Enter] EE—RPCIER.

[Ctrl] [Alt] [Shift] [M] [A] [C] [Enter] [£3EMACHR .
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